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Selected Abyaat from Qasida Mubaraka
Composed by

Syedna Taher Saifuddin **
(With English Translation by Shz Dr. Bazat Tahera baisaheba)




Mawlatuna Fatema Zahra
Batul, Pure
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Celestial Venus

God brought forth radiant stars in
her luminous progeny
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Flowerbed of prophetic nobility

Her Lord brought forth from it
fragrant blossoms
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Fifth of the Five People of the Robe

--the Robe of Purity, a robe worthy
of them
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“Baz’at” —dearly beloved—of the
prophet

best of all humans, best of all
prophets
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Ornament of Murtaza’s palace

What a lofty palace!
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Nursed Hasan and Husain with
celestial milk

What precious milk!
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Oppressed by the treacherous
community

who turned from belief to unbelief
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How many ailing did she cure!

How many calamities did she avert
from believers!
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Her Lahut-soul from the essence of
Islam

high of value, lofty of station
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Her Nasut-body from the fruit of
paradise

pure of origin, fragrant of perfume
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Pure Fatema

This luminous Fatemi Dawat is
linked with her name
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Laylat ul Qadr is a symbol of her
station (gadr)

A great station indeed!
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From her progeny the Fatemi Imams

rulers of Egypt, increasing splendor
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With divine guidance, they
encouraged striving for the
betterment of both religious and
worldly life (deen and dunya)

They commanded good, forbade evil
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From her progeny Pure Tayyeb

Virtuous, Good
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Imam uz zamaan Tayyeb

Set forth the ark of salvation
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Entrusted it to his Dais

auspicious, radiant leaders
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| supplicate you, O beloved Baz’at of
the Prophet Taha

not Zayd or ‘Amr
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Your servant offers thanks

proclaiming his indebtedness to
your favors

s

J . J o .’ o0 Y.
<o %L e BN

] e pd 0 s
-7 5, o0 o0 .
‘,KJ u.da.,a,\\ XD WY

. s
v

Take into your care this servant

who has come to your pure door
begging help
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Take him into your care, by your
infinite grace and mercy

Forgive his sins

LY, A [y

O my Mawlatuna Fatema, shower
upon me your kindness

Change my difficulties into ease
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With your celestial elixir

Transform my leaden corporeality
into gold
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Intercede for me with the Lord of
the Throne

When He raises us from the grave
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Son of Pure Batul, My highest lord

kind, gentle, good
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This servant is your servant

Bestow upon him your godly aid and
victory
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Lighten the burden of sins that is
breaking his back

Expand his breast in the service of
your religion
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May God bestow salawaat upon
Mawlatuna Fatema

As long as gleams of lightning flicker
in the heavens
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May God bestow salawaat upon
Mawlatuna Fatema and the Imams
in her progeny

As long as the skies shower gentle
rains
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